
Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.
Consult with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.
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THANK YOU LETTER

 Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read

this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and

functions that your new appliance offers in a safe way. 
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Danger

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 

unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Intended Use

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 

unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 

on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 

damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 

the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 

hazards and loss of warranty claims.

This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 
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●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

● This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 

person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 

if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 

safe way and understand the hazards involved. （EN 60335-1 & EN 60335-2-31）
Children shall not play with the appliance. （EN 60335-1 & EN 60335-2-31）
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

（EN 60335-1 & EN 60335-2-31）
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service 

agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

This appliance incorporates an earth connection for functional purposes only.

There shall be adequate ventilation of the room when the range hood is used at the 

same time as appliances burning gas or other fuels (not applicable to appliances that 

only discharge the air back into the room).

There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions;

Do not flambé under the range hood.

CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking appliances.

The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from 

appliances burning gas or other fuels (not applicable to appliances that only discharge 

the air back into the room).

The minimum distance between the supporting surface for the cooking vessels on the 

hob and the lowest part of the range hood. This distance shall be at least 65 cm. If the 

instructions for installation specify a smaller distance, this has to be taken into 

account. The distance of 65 cm can be reduced for：non-combustible parts of range 

hoods, except grease filters, and parts operating at safety extra low voltage, provided 

these parts do not give access to live parts if deformed.

Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.

The appliance uses 4 hob elements at most.

The manufacturer will not be held liable for any damages resulting from incorrect or 

improper installation.

Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the rating plate fixed 

to the hood.

For Class I appliances, check that the domestic power supply guarantees adequate 

earthing.

Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of minimum diameter 

120mm.

The instructions for Use apply to several versions of this appliance. Accordingly, 

you may find descriptions of individual features that do not apply to your 

specific appliance. 

WARNING
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●

●

● The route of the flue must be as short as possible.

Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying combustion flumes 

(boilers, fireplaces, etc.).

If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance specified 

above, this has to be taken into account.

The extractor hood has been designed exclusively for domestic use to eliminate 

kitchen smells.

Never use the hood for purposes other than for which it has been designed. 

Never leave high naked flames under the hood when it is in operation.

Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom of the pan only, making sure 

that it does not engulf the sides.

Deep fat fryers must be continuously monitored during use: overheated oil can burst 

into flames.

The cooker hood and its filter should be cleaned regularly according to the instruction.

Switch off or unplug the appliance from the mains supply before carrying out any 

maintenance work.

Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid detergent.

Prohibit the fire directly bake the hood.

Discharging type of this cooker hood is external discharge.

Range hoods and other cooking fume extractors may adversely affect the safe 

operation of appliances burning gas or other fuels (including those in other rooms) 

due to back flow of combustion gases. These gases can potentially result in carbon 

monoxide poisoning. After installation of a range hood or other cooking fume 

extractor, the operation of flued gasappliances should be tested by a competent 

person to ensure that back flow of combustion gases does not occur.

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

SPECIFICATIONS

MH60A17EM21SB-EUModel

220V-240V~/50Hz

46.5W

1.5W

45W

150mm

400m3/h

≤63dB(A)

Voltage/Frequency

Rated power

Lighting power

Motor input power

Diameter of air tube

Air flow

Noise
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PRODUCT OVERVIEW

Components

1 

Ref.  Qty. 

1 

2.1

Light, Blower,Filter. 
Hood Body,complete with: Controls, 

1 Lower Decorative Chimney

2.2 1 
Upper Decorative Chimney 

( optional )

3 1 Flange ( optional )

5 2 
The  Activated  Charcoal  filter 

( optional )

1

2.1

2.2

1 Instruction Manual 

Product Components

 Qty. Documentation

10

 

7

11

 

Screws 5 x 50 

Chimney fixing bracket ( optional )

7

 

Wall Plugs

12 6 Screws 4,2 x 9,5 / Screws 4 x8

21 1 

Ref.  Qty. Optional Installation Components 

3

5

1112

1021
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Dimensions

unit：mm

Min.
650mm

Min.
650mm

Option A B

1 569 /

2 569 610-850

569

569-850

Chimney Height

400+0

400+300

3 569 610-940 569-940400+390

4 669 710-1140 669-1140400+490

225

598

171

17
1

17
94

4
8

448

3
0

17
9

A

B

226

229

598

170

172

448
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PRODUCT INSTALLATION

Option X

1 /

2 410-650

Chimney

400+0

400+300

3 410-740400+390

4 510-940500+490

Wall Drilling And Bracket Fixing

As a first step, proceed with the following drawings:
●

●

●

●

A vertical line up to the ceiling or up to the upper limit, at the center of the area in 

which the hood is to be fitted.

A horizontal line A at 835-935 mm above the cooker top.

A horizontal line B at a X mm above the horizontal line A.

A horizontal line C at a 116mm below the horizontal line A.

Mark Points:
●

●

●

●

●

●

Mark a point (1) on the horizontal line A, 80 mm to the vertical reference line.

Repeat this operation on the other side , checking that the two marks are leveled.

Mark a point (2) on the horizontal line B, 40 mm to the vertical reference line.

Repeat this operation on the other side , checking that the two marks are leveled.

Mark a point (3) on the horizontal line C, 155 mm to the vertical reference line.

Repeat this operation on the other side , checking that the two marks are leveled.

Vertical reference line

80 80

40

40

8
3

5
-9

3
5

A

B

(1)

(2)

X

C
155 155

(3)

11
6
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●

●

●

●

Fix the brackets (Optional):

Drill holes at the marked points with a ɸ10 mm drill bit.

Insert the Wall Plugs 11 into the holes.

Screw 2 screws 10  (5 x 50) to  Wall Plugs 11  at the horizontal line A;  approximately 

the four fifth length of the screws 10 (5 x 50) was screwed into the Wall Plugs 11, used 

for hook the hood.

Fix a Chimney fixing bracket 21 with 2 screws 10 (5 x 50)  at the horizontal line B.

●

●

●

 Hook the hood body

Right Wrong

Hook the hood body to the 2 screws 10 (5 x 50) at the horizontal line A.

Level the hood body  itself. 

Remove the filter from the inside of the hood body, fix the screws 10 to Wall Plugs 11 

at the points (3).
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● Fix the upper chimney onto the bracket 21 with 2 screws 12 (4.2 x 9.5) supplied with 

the hood.

● Fix the Lower Decorative Chimney to the hood body with 2 

screws 12 (4.2 x 9.5) supplied with the hood.

●

●

●

Connections

Ducted Version Air Exhaust System 

Chimney Assembly

The chimney can only be installed with exhausting hood. 
Lower Decorative Chimney 

Upper Decorative Chimney

If to install a ɸ 120 mm air exhaust connection, insert the 

reducer flange 3 on the hood body outlet.

Fix the pipe 4 in position using sufficient pipe clamps 

 (not supplied).

Remove possible charcoal filters.

When installing the ducted version, connect the hood to the chimney using either a 
flexible or rigid pipe ɸ 150 or ɸ 120 mm,  the choice of which is left to the installer. 

B

 ɸ 120 ɸ 150
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OPERATION INSTRUCTIONS

Speed Adjustment

ON/OFF LIGHTING SWITCH: Press on this switch to turn on the lights, 

and press again to turn them off. 

OFF MOTOR SWITCH: Press on this switch to stop the motor operation. 

SPEED SWITCH: Press on this switch, the motor runs at LOW speed. 

SPEED SWITCH: Press on this switch, the motor runs at MEDIUM speed. 

SPEED SWITCH: Press on this switch, the motor runs at HIGH speed. 

CLEANING AND MAINTENANCE

●

●

●

●

Grease Filters

CLEANING METAL SELF-SUPPORTING GREASE FILTERS 

The filters must be cleaned every 2 months of operation, or 

more frequently for particularly heavy usage, and can be 

washed in a dishwasher.

Remove the filters one by one pushing them towards the back

side of the hood unit and simultaneously pulling downwards.

Any kind of bending of the filters has to be avoided when

washing them. Before fitting them again into the hood make 

sure that they are completely dry. (The color of the filter 

surface may change throughout the time but this has no 

influence to the filter efficiency).

When fitting the filters into the hood pay attention that they 

are mounted in correct position , the handle facing outwards.

● These filters are not washable and cannot be regenerated, and must be replaced 

approximately every 4 months of operation, or more frequently with heavy usage. 

Activated Charcoal Filter (Recirculation Version) 
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●

●

●

●

Replacing The Activated Charcoal Filter

Remove the metal grease filters.
Remove the saturated activated charcoal filter.

Fit the new filters.

Replace the metal grease filters.

Lighting

LIGHT REPLACEMENT

Max PowerLamp type Voltage  Picture Lamp Cap ILCOS D code

Self-ballasted

LED modules
1.5W 220V-240V~ ——

DBS-1.5-

H-33.2/120

Square/Dimesion:33.2mmx120mm

●

●

●

●

●

Remove the grease filter.

Remove the light by levering its fitting from the hood body (this may require pressure 

or force to be applied).

Disconnect the connector of the light.

Replace the light with a new one of the same type,making sure that you connect the 

light with the light cable correctly.

Reconnect the power by inserting the mains plug or by switching on the fuse.

Replacing the light modules (For rectangular LED) 
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TROUBLESHOOTING

Possible reason SolutionProblem

Light on, but motor
does not work

Both light andmotor
do notwork 

●

●

  

●
  

●

  

●

  

●

  

●

  

The internal wiring of motor 
is cut off/disconnected. An 
unpleasant smell may be 
produced. 

The blades are blocked. 

The capacitor is damaged. 

The motor is damaged. 

Replace capacitor. 

Replace motor. 

Replace motor. 

Check the blades

Apart from the above mentioned, check the following: 

Light damaged. Replace lights. 

Power cord loose. Connect the wires as the 
electric diagram.

Oil leakage 
Outlet and the air ventilation 
entrance are not tightly 
sealed. 

Take down the outlet and seal 
with glue. 

●

●

●

●

●

●

●

  

Vibration 

The blade, if damaged, can 
cause vibrating. 

Replace the blade. 

Fasten the motor tightly. 

Fixed the cooker hood tightly. 

The motor is not tightly 
fastened. 

The cooker hood is not tightly
fixed. 

Insufficient suction 

The distance between the 
cooker hood and the cooker top 
is too large.

Readjust the distance. 

Too much ventilation from 
open doors or windows. 

Choose a new place to install 
the appliance or close some 
doors / windows. 

The machine inclines 

The fixing screws are not tight 
enough.

Tighten the fixing screw and 
make it horizontal. 

The hanging screws are not 
tightenough

Tighten the hanging screw 
and make it horizontal. 
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TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are 
valuable assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns
trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 
from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 
purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark
infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 
individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 
bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 
manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. Used 
device must be returned to official collection point for
recycling of electrical electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.
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Compliance with RoHS Directive

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, we agree to comply without 
restriction with all stipulations of applicable data protection law, in line with agreed 
countries within which services to the customer will be delivered, as well as, where 
applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 
product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 
product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 
ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 
European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 
Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 
personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 
MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Environ-
ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points designated by the local 
authorities.

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.
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Avisos de advertencia: Antes de usar este producto, lea atentamente este manual y guárdelo para futuras
consultas. El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para mejorar el producto
Consulte con su distribuidor o fabricante para obtener más detalles. 
El diagrama de arriba es solo de referencia. Tome la apariencia del producto real como estándar. 

Campana de extracción

MANUAL DE USUARIO



01

  

02

07

1 0

1 0

1 2

1 3

1 3

1 4

04

05

CARTA DE AGRADECIMIENTO 

Gracias por elegir Midea. Antes de utilizar su nuevo producto Midea, lea 

detenidamente este manual para asegurarse de que sabe cómo manejar las 

características y funciones que le ofrece su nuevo equipo de forma segura. 

CONTENIDO

CARTA DE AGRADECIMIENTO 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ESPECIFICACIONES

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

INSTRUCCIONES DE USO

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

MARCAS, DERECHOS DE AUTOR Y DECLARACIÓN LEGAL

ELIMINACIÓN Y RECICLADO

AVISO SOBRE PROTECCIÓN DE DATOS

01
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Peligro

Advertencia de voltaje eléctrico
Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de
persons due to voltage. 

Advertencia
La palabra de advertencia indica un peligro con un nivel de riesgo medio que,
si no se evita, puede causar la muerte o lesiones graves.

Precaución
La palabra de señalización indica un peligro con un grado de riesgo bajo
que, si no se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

Atención
La palabra de señalización indica información importante (por ejemplo,
daños materiales), pero no peligro.

Siga las instrucciones
Este símbolo indica que un técnico de servicio sólo debe utilizar y mantener
este equipo de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento.

Lea detenida y atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar/poner en servicio el
equipo y consérvelo en las inmediaciones del lugar de instalación o del equipo para su uso
posterior. 

Uso adecuado

Explicación de los símbolos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Las siguientes directrices de seguridad tienen por objeto evitar riesgos imprevistos o daños 

derivados de un funcionamiento inseguro o incorrecto del equipo. Compruebe el embalaje 

y el equipo a su llegada para asegurarse de que todo está intacto para garantizar un 

funcionamiento seguro. Si detecta algún daño, póngase en contacto con el vendedor o 

distribuidor. Tenga en cuenta que no está permitido realizar modificaciones o alteraciones 

en el equipo por motivos de seguridad. El uso inadecuado puede causar riesgos y la 

pérdida de derechos de garantía.

Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las 
personas debido al gas extremadamente flamable.
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●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Las instrucciones de uso se aplican a varias versiones de este equipo. Por lo tanto, es 

posible que encuentre descripciones de características individuales que no se apliquen 

a su equipo específico.

Este equipo no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 

conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso

del equipo por parte de una persona responsable de su seguridad.

Los niños deben ser vigilados para evitar que jueguen con el equipo.

Este equipo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 

conocimientos si han recibido supervisión o instrucciones, sobre el uso del equipo de 

forma segura y comprenden los peligros que conlleva. （EN 60335-1 & EN 60335-2-31）
Los niños no deben jugar con el equipo. （EN 60335-1 & EN 60335-2-31）
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin 

supervisión.（EN 60335-1 & EN 60335-2-31）
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante o su 

agente de servicio o una persona calificada o similar con el fin de evitar un peligro.

Este equipo incorpora una toma a tierra con fines exclusivamente funcionales.

Cuando la campana extractora se utilice al mismo tiempo que equipos de combustión 

de gas u otros combustibles, el lugar deberá estar suficientemente ventilado (no 

aplicable a los equipos que sólo retornen el aire).

Existe riesgo de incendio si la limpieza no se realiza de acuerdo con las instrucciones.

No deje nunca llamas altas expuestas bajo la campana cuando esté en funcionamiento.

PRECAUCIÓN: Las piezas accesibles pueden calentarse cuando se utilizan con equipos 

de cocción.

El aire no debe descargarse en una chimenea que se utilice para extraer los humos de

los aparatos que queman gas u otros combustibles (no se aplica a los aparatos que 

solo descargan el aire de retorno a la habitación).

La distancia mínima entre la superficie de apoyo de los recipientes de cocción y la 

parte más baja de la campana extractora debe ser de 650 mm.

Deben cumplirse las normas relativas a la descarga de aire.

El equipo utiliza 4 placas de cocción como máximo.

El fabricante no se hace responsable de los daños derivados de una instalación 

incorrecta o inadecuada.

Compruebe que la tensión de red corresponde a la indicada en la placa de

características fijada a la campana.

Para los equipos de clase I,compruebe que la red eléctrica doméstica garantiza una 

toma de tierra adecuada.

Conecte el extractor a la salida de humos a través de un conducto de un diámetro 

mínimo de 120 mm.

ADVERTENCIA
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ESPECIFICACIONES

MH60A17EM21SB-EUModelo

220V-240V~/50Hz

46.5W

1.5W

45W

150mm

400m3/h

≤63dB(A)

Voltaje/Frecuencia

Potencia nominal

Luz

Potencia de motor

Diámetro del conducto de aire

Caudal del Aire

Ruido

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

● El recorrido de la chimenea debe ser lo más corto posible.

No conecte la campana extractora a conductos de escape que transportan humos

de combustión.(calderas, chimeneas, etc.).

Si en las instrucciones de instalación de la placa de cocción de gas se especifica una 

distancia mayor, deberá tenerse en cuenta.

La campana extractora ha sido diseñada exclusivamente para uso doméstico con el fin

de eliminar los olores de la cocina.

No utilice nunca la campana para fines distintos para los que ha sido diseñada.

No deje nunca llama alta expuesta bajo la campana cuando esté en funcionamiento.

Ajuste la intensidad de la llama para dirigirla sólo al fondo de la sartén, asegurándose 

de que no engulla a los lados.

Las freidoras deben vigilarse continuamente durante su uso: el aceite sobrecalentado

puede estallar en flamas.

La campana extractora y su filtro deben limpiarse regularmente, siguiendo las 

instrucciones.

Apague o desconecte el equipo de la red eléctrica antes de realizar cualquier tarea

de mantenimiento.

Limpie la campana con un paño húmedo y un detergente de líquido neutro.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Componentes

1 

Ref.  Qty. 

1 

2.1

Cuerpo de la campana, completo con: 

Controles, Luz, motor, Filtro.

1 Chimenea decorativa inferior

2.2 1 
Chimenea decorativa superior

 (opcional)

3 1 Adaptador de tubo de extracción

 (opcional)

5 2 Filtro de carbón activo (opcional)

1

2.1

2.2

1 Manual de instrucciones

Componentes del producto

 Qty. Documentación

10

 

7

11

 

Tornillos 5 x 50 

Soporte de fijación para chimenea 

(opcional)

7

 

Tacos de pared

12 6 Tornillos 4,2 x 9,5 / Tornillos 4 x8

21 1 

Ref.  Qty. Componentes de instalación

3

5

1112

1021
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Dimensiones

unidad：mm

Min.
650mm

Min.
650mm

A B

1 569 /

2 569 610-850

569

569-850

Altura

400+0

400+300

3 569 610-940 569-940400+390

4 669 710-1140 669-1140400+490

225

598

171

17
1

17
94

4
8

448

3
0

17
9

A

B

226

229

598

170

172

448

Opción Chimenea
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

X

1 /

2 410-650

400+0

400+300

3 410-740400+390

4 510-940500+490

Perforación De Paredes Y Fijación De Soporte

Como primer paso, proceda con los siguientes dibujos:
●

●

●

●

Una línea vertical hasta el techo o hasta el límite superior, en el centro del área en la 

que se instalará la campana.

Una línea horizontal A a 835-935 mm por encima de la parte superior de la cocina.

Una línea horizontal B a 410-740 mm por encima de la línea horizontal A.

Una línea horizontal C a 116 mm por debajo de la línea horizontal A.

Puntos de marca:
●

●

●

●

●

●

Marque un punto (1) en la línea horizontal A, 80 mm a la línea de referencia vertical.

Repita esta operación en el otro lado, verificando que las dos marcas estén niveladas.

Marque un punto (2) en la línea horizontal B, 40 mm a la línea de referencia vertical.

Repita esta operación en el otro lado, verificando que las dos marcas estén niveladas.

Marque un punto (3) en la línea horizontal C, 155 mm a la línea de referencia vertical.

Repita esta operación en el otro lado, verificando que las dos marcas estén niveladas.

Línea de referencia vertical
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●

●

●

●

Fijar los soportes (opcional):

Perfore orificios en los puntos marcados con una broca de ɸ10 mm.

Inserte los Tacos de Pared 11 en los orificios.

Atornille 2 tornillos 10 (5 x 50) a los Tacos de Pared 11 en la línea horizontal A; los 

cuatro quintos de longitud de los tornillos 10 (5 x 50) se atornillaron en los Tacos de 

Pared 11.

Fije un soporte de fijación para chimenea 21 con 2 tornillos 10 (5 x 50) en la línea 

horizontal B.

●

●

●

 Enganchar el cuerpo de la campana extractora.

Correcto Incorrecto

Enganche el cuerpo de la campana extractora a los 2 tornillos 10 (5 x 50) en la línea 

horizontal A.

Nivelar el cuerpo de la campana extractora.

Retire el filtro del interior del cuerpo de la campana extractora, fije los tornillos 10 a 

los Tacos de Pared 11 en los puntos (3).
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● Fije la chimenea superior en el soporte 21 con 2 tornillos 12 (4.2 x 9.5) suministrados 

con la campana.

● Fije la chimenea decorativa inferior al cuerpo de la campana con 2

tornillos 12 (4.2 x 9.5) suministrados con la campana.

●

●

●

Conexiones

Sistema de escape de aire

Montaje de la chimenea

La chimenea solo se puede instalar con campana extractora.
Chimenea decorativa inferior 

Chimenea decorativa superior

Si desea instalar una conexión de escape de aire de 

ɸ 120 mm, inserte la brida reductora 3 en la salida 

del cuerpo de la campana.

Fije el tubo 4 en su posición utilizando suficientes 

abrazaderas de tubo (no suministradas).

Eliminar posibles filtros de carbón.

Al instalar los conductos de ventilación, conecte la campana a la chimenea utilizando 

un tubo flexible o rígido de ɸ 150 o ɸ 120 mm, cuya elección se deja al instalador.

B

 ɸ 120 ɸ 150
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INSTRUCCIONES DE USO

Ajuste de la velocidad de succión

INTERRUPTOR DE ILUMINACIÓN DE ENCENDIDO / APAGADO: Presione 
este interruptor para encender las luces, y presione de nuevo para apagarlas.

APAGUE EL INTERRUPTOR DEL MOTOR: Presione este interruptor para 
detener la operación del motor.

INTERRUPTOR DE VELOCIDAD: Presionando este interruptor, el motor 
funciona a velocidad BAJA.

INTERRUPTOR DE VELOCIDAD: Presionando este interruptor, el motor 
funciona a velocidad MEDIA.

INTERRUPTOR DE VELOCIDAD: Presionando este interruptor, el motor 
funciona a ALTA velocidad.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

●

●

●

●

Filtros de grasa

LIMPIEZA DE LOS FILTROS DE GRASA DE METAL

Los filtros deben limpiarse cada 2 meses de funcionamiento, o 
con mayor frecuencia para un uso particularmente intenso, y 
pueden lavarse en un lavaplatos.
Retire los filtros uno por uno, empujándolos hacia la parte 
posterior de la unidad de la cubierta y simultáneamente tirando 
hacia abajo.
Debe evitarse cualquier tipo de doblado de los filtros al 
lavarlos. Antes de volver a colocarlos, asegúrese de que estén 
completamente secos. (El color de la superficie del filtro puede 
cambiar a lo largo del tiempo, pero esto no influye en la 
eficiencia del filtro).
Cuando instale los filtros, preste atención a que estén monta-
dos en la posición correcta, con el mango mirando hacia afuera.

● Estos filtros no son lavables y no pueden regenerarse, y deben reemplazarse aproxima-

damente cada 4 meses de funcionamiento, o más frecuentemente con un uso intensivo.

Filtro de carbón activo (versión de recirculación)
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●

●

●

●

Sustitución del filtro de carbón activo

Retirar los filtros de grasa metálicos.

Retire el filtro de carbón activo.

Montar los nuevos filtros.

Reemplace los filtros de grasa metálicos.

Luces

SUSTITUCIÓN DE LA LUZ

Max 

potencia
Voltaje  Imagen

Casquillo

lámpara

Código 

ILCOS D

Lámpara LED 1.5W 220V-240V~ ——
DBS-1.5-

H-33.2/120

Cuadrado/Diámetro:33.2mmx120mm

●

●

●

●

●

Retire el filtro de grasa.

Retire la luz haciendo palanca en el cuerpo de la campana (esto puede requerir presión 

o fuerza para aplicarse).

Desconecte el conector de la luz.

Reemplace la luz por una nueva del mismo tipo, asegurándose de conectar la luz con el 

cable de luz correctamente.

Vuelva a conectar la alimentación insertando el enchufe de red o conectando el fusible.

LEDs rectangulares :
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Posible motivo SoluciónProblema

Iluminación 
encendida, pero 
el motor no funciona 

La iluminación y el 
motor no funcionan

●

●

  

●
  

●

  

●

  

●

  

●

  

El cableado interno del motor 
está cortado/desconectado. 
Puede producirse un olor 
desagradable.

Las cuchillas están bloqueadas.

El capacitor está dañado.

El motor está dañado.

Reemplace el capacitor.

Reemplace el motor.

Reemplace el motor.

Revise las cuchillas.

Aparte de lo anterior, compruebe lo siguiente:

Iluminación dañada. Cambie las lámparas.

Cable de alimentación flojo. Conecte los cables según el 
esquema eléctrico. 

Fugas de aceite
La salida y la entrada de 
ventilación de aire no están 
bien selladas.

Desconecte el enchufe y
séllelo con pegamento.

●

●

●

●

●

●

●

  

Vibración

La cuchilla, si está dañada, 
puede provocar vibraciones.

Reemplace la cuchilla.

Fije bien el motor.

Fije bien la campana 
extractora.

El motor no está bien
sujeto.

La campana extractora no está 
bien fijada.

Insufficient suction 

La distancia entre la campana 
extractora y la superficie de 
cocción es demasiado amplia.

Ajuste la distancia.

Demasiada ventilación por 
puertas o ventanas abiertas.

Elija un nuevo lugar para 
instalar el equipo o cierre 
algunas puertas / ventanas.

El equipo inclinado

Los tornillos de fijación no están 
suficientemente apretados.

Apriete el tornillo de fijación y 
colóquelo en posición 
horizontal.

Los tornillos para colgar no 
están apretados.

Apriete el tornillo para colgar 
y coloquelos en posición 
horizontal.
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MARCAS, DERECHOS DE AUTOR
Y DECLARACIÓN LEGAL

ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para el medio ambiente

Cumplimiento de la Directiva WEEE y eliminación del producto usado: 
Este producto cumple con la Directiva WEEE de la UE (2012/19/UE). Este producto lleva 
un símbolo de clasificación de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos ( WEEE). 

                 El logotipo, las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen
comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos de Midea Group y/o 
sus afiliados ("Midea"), de los cuales Midea posee marcas registradas, derechos de autor 
y otros derechos de propiedad intelectual, y todo el fondo de comercio derivado del uso 
cualquier parte de una marca Midea. El uso de la marca comercial Midea con fines 
comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea puede constituir una 
infracción de marca comercial o competencia desleal en violación de las leyes 
pertinentes. 

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor 
del mismo. Ninguna entidad o persona puede utilizar, duplicar, modificar, distribuir total 
o parcialmente este manual, ni agruparlo o venderlo con otros productos sin el 
consentimiento previo por escrito de Midea. 

Todas las funciones e instrucciones descritas estan actualizadas en el momento de 
imprimir este manual. No obstante, el producto real puede variar debido a la mejora de 
sus funciones y diseños. 

Este símbolo indica que este producto no debe eliminarse con otros 
residuos domésticos al final de su vida útil. El equipo usado debe 
devolverse a un punto de acopio oficial para el reciclaje de aparatos 
eléctricos y electrónicos. Para encontrar estos sistemas de acopio, 
póngase en contacto con las autoridades locales o con el 
establecimiento donde adquirió el producto. Cada hogar desempeña 
un papel importante en la recuperación y el reciclaje de los aparatos 
viejos. La eliminación adecuada de los aparatos usados ayuda a 
evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la 
salud humana. 
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Cumplimiento de la Directiva RoHS

AVISO DE PROTECCIÓN DE DATOS

Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a 
cumplir sin restricciones todas las estipulaciones de la legislación aplicable en materia de 
protección de datos, en conformidad con los países acordados en los que se prestarán 
los servicios al cliente, así como, en su caso, el Reglamento General de Protección de 
Datos (RGPD) de la UE. 

En general, nuestros datos se procesan para cumplir nuestra obligación contractual con 
usted y por razones de seguridad del producto, para salvaguardar sus derechos en 
relación con la garantía y las cuestiones de registro del producto. En algunos casos, pero 
solo si se garantiza una protección de datos adecuada, los datos personales podrían 
transferirse a destinatarios situados fuera del Espacio Económico Europeo. 

Si lo desea, puede solicitar más información. Puede ponerse en contacto con nuestro 
responsable de protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer sus 
derechos, como el de oponerse al manejo de sus datos personales con fines de market-
ing directo, póngase en contacto con nosotros en MideaDPO@midea.com. Para obtener 
más información, siga el código QR. 

Información sobre el paquete

Los materiales de embalaje del producto se fabrican con materia-
les reciclables de acuerdo con nuestra Normativa Nacional de 
Medio Ambiente. No deseche los materiales de embalaje junto con 
los residuos domésticos o de otro tipo. Llévelos a los puntos de 
acopio de materiales de empaque designados por las autoridades 
locales. 

El producto que ha adquirido cumple la Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No 
contiene materiales nocivos o prohibidos especificados en la Directiva. 
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